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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:
JUNE – JULY - AUGUST

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JULY 18, 2021
SIXTEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XVI NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Konrada.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Eugeniusz i Irena Powichrowski
                    od córki z rodziną.
10:00 A.M. Msgr Joachim Olendzki for 
                    continued good health from   
                    Josephine Ostrowski 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie 
                   dla Michałka z okazji pierwszej 
                   rocznicy urodzin.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Victor Siuzdak from Family.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. Thanksgiving Joseph & Elaine 
                  Wojtowicz & Family.
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Stefania i Józef Matusik.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JULY 25, 2021
SEVENTEENTH SUNDAY IN 

ORDINARY TIME
XVII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Cecylia i Józef Stochliński od 
                   córki Barbary z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Maria Polak od córki z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Thomas Marrinan. 
11:30 A.M. Ś.P. Jarosław Dawidowski (13 
                    rocznica śmierci) od żony i córek.

JULY 18, 2021
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY

TIME

Behold, the days are coming, 
says the LORD, when I will raise up 

a righteous shoot to David.
— Jeremiah 23:5a

TODAY’S READINGS
First Reading — I shall gather the remnant of
my flock and bring them back to their
meadow (Jeremiah 23:1-6).
Psalm — The Lord is my shepherd; there is
nothing I shall want (Psalm 23).
Second Reading — You who were once far off
have become near by the blood of Christ
(Ephesians 2:13-18).
Gospel — When Jesus saw the vast crowd, his
heart was moved with pity for them, and he
began to teach them many things (Mark 6:30-
34).

THE DAYS ARE COMING
Separation, isolation, and hostility are

terrible things. We are, sadly, too familiar with all
of them in our modern life, whether we look at
world events or events in our own neighborhoods
and families. All three readings today refer to
these same sad human conditions.

The prophet Jeremiah describes world
conditions as if the people of his time were sheep
who had been scattered by poor leadership and
corrupt shepherds. But “the days are coming,” he



assures us (Jeremiah 23:5), when a new
shepherd, a just king, will come. We meet that
king in the second reading and the Gospel. Paul
reminds us in the Letter to the Ephesians that all
divisions can now cease in Christ Jesus, who has
brought us together through his blood. In Mark’s
Gospel we see Jesus himself, looking with pity
on those searching for him as if they were sheep
without a shepherd.

If we were to use one word to describe
the scr iptures for today, i t would be
“compassion.” In Jeremiah, God rails against
those who have scattered the sheep, and vows to
“gather the remnant” personally. We also hear the
prophecy about the coming Messiah. In
Ephesians, Christ is breaking down the walls of
division between peoples and drawing them to be
reconciled with God in peace. In Mark, Jesus
calls the tired disciples away to rest and have
some “me time,” but even then the crowds
persisted. Jesus saw their spiritual hunger and
neediness and was “moved with pity.” All three
situations involve looking beyond one’s own
agenda to see the needs of others and respond.
God models how to empathize with others. May
we continue to learn to be kinder, gentler, and
more caring for each other.

TIME FOR A TEAM MEETING
In last week’s Gospel, Jesus sent the

apostles out two by two. Today we see him
bringing them back together, reporting “all they
had done and taught.” A lot has happened
between then and now and in this time the
disciples experienced many things. They would

have grown in their ministry and their ability to
heal and preach, but they probably also ran into
frustrating times and encountered their
limitations as human beings. If human nature
prevailed, their partners were driving them nuts!
So now after all this sharing, Jesus called for
some balance in their lives. It was time to come
away and rest. Between family and friends and
social media, many of us have lost this ability to
“be by ourselves” as we have become
accustomed to filling every day and every
moment with distractions. Perhaps one of the
gifts and challenges of “sheltering in place” these
last months is that we celebrated moments of joy
and hope and peace but were also forced to listen
to and name those voices of anger, loneliness,
and fear.

WELL LAID PLANS
It is important to have balance in our lives, and
Jesus was indeed trying to teach this to the
Apostles, but when they got to their intended
place of repose, they encountered so many
people Jesus was filled with compassion. No
doubt he went about feeding them spiritually and
physically; it would have been important for him
to be hospitable. But at some point in time, I’m
guessing that he still pulled the apostles aside
and told them “Okay, people are settled now, so
let’s leave all the excitement, delegate the job to
somebody else, and find some peace and quiet.”
None of us is any good at our prayer, our
ministries, our lives, unless we take the time to
find the quiet and go back to replenish our own
wells. There is no way we can give to others
unless we do. That is why we return to church
each week, to rest and be nourished and renewed.
And none of us is so important that we can’t take
time away to take care of ourselves. So be gentle
with yourself and with others this week.

In the liturgy of the 1570 Missal, this



prayer was called the “secret” prayer. It was
“secret” not because its content was mysterious,
but because it was prayed in silence by the priest,
who only recited the conclusion aloud: . . . per
omnia saecula saeculorum. With the reforms of
the Second Vatican Council, we again hear these
rich prayers spoken aloud. They remind us to
prepare ourselves for what is to happen in the
Eucharistic Prayer, for it is not only the bread
and wine that will be transformed.

The Prayer Over the Offerings is a prayer
for transformation, an expression, in a few
words, of all that we hope that the liturgy will
accomplish in our lives. We ask God to accept
the gifts we present, and to change us even as
God hallows the bread and wine. As we listen
carefully to the Prayer Over the Offerings, we are
reminded of what it is that we seek in the
Eucharist: to be made holy; to be drawn closer to
God; to come to eternal joy, unity, peace, and
salvation.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine

Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela

Błaszczyk, Oskar Nowak.

18 LIPIEC 2021
XVI NIEDZIELA ZWYKŁA

Moje owce słuchają mego głosu,
Ja znam je, a one idą za Mną.

(Por. J 10, 27)

Pierwsze czytanie (Jr 23, 1-6) Bóg sam
ustanowi pasterzy.
Psalm (Ps 23 (22) Pan mym pasterzem, nie
brak mi niczego.
Drugie czytanie (Ef 2, 13-18) Chrystus
jednoczy ludzkość.
Ewangelia (Mk 6, 30-34) Jezus lituje się nad
tłumem.

Chrystus Pan jest naszą sprawiedliwością,
dlatego nie lękamy się sądu potępienia, bo On
wziął całe potępienie na siebie i kto w Niego
wierzy, nie idzie na sąd, ale ze śmierci przeszedł
do życia. Pan jest naszym pokojem, bo w Nim
mamy pokój z Bogiem przez Jego krew. Pan jest
naszym Pasterzem i nie brak nam niczego,
ponieważ mamy Jego łaskę i i Jego Ducha.
Chodzimy w Jego Duchu, który poucza nas o
wszystkim i dzięki Jego namaszczeniu wiemy
wszystko i nie potrzebujemy, aby ktoś nas uczył.

Marek, niczym dziennikarz, robi tu dwa
ujęcia: Jezus ze swoimi uczniami i Jezus wśród
tłumu. Jezus, mistrz życia duchowego, słucha
swoich wybranych, którzy powracają z pierwszej
misji. Ten jeden raz Marek nazywa ich
„apostołami”, z pewnością aby zaznaczyć ich
nową więź z Jezusem. A oni opowiadają,
opowiadają. Jezus słucha ich z przyjazną uwagą:



stali się Jego współpracownikami, tymi, którzy
wkrótce przyprowadzą do Niego tłumy. W ten
s p o s ó b p r z e c h o d z i m y d o d r u g i e g o ,
najważniejszego ujęcia: Jezus zostaje na nowo
otoczony przez tłumy i patrzy na nie. Jego
spojrzenie każe mi się zastanowić nad sobą: czy
patrzę na tłumy tak jak On?
Marek pisze: „Zlitował się nad nimi”. W
Ewangelii wyrażenie to określa zawsze
prawdziwy poryw czułości. I Marek od razu
podaje powód: Jezus patrzy na nich jak na „owce
nie mające pasterza”. Dziś o wielu tłumach,
których cząstkę zresztą stanowimy, moglibyśmy
powiedzieć: ludzie zagubieni, którzy nie wiedzą
już, po co się trudzą i po co żyją.

Oto dlaczego, pomimo wielkiego
zmęczenia, pomimo potrzeby odpoczynku
pośród małej grupki uczniów, Jezus daje siebie
tym tłumom i zaczyna nauczać. Potem będzie
jeszcze cud rozmnożenia chleba, ale nie dla tego
materialnego chleba Jezus przyszedł. Tak, da im
pokarm, a potem sam stanie się chlebem życia w
Eucharystii. Ale żeby zrozumieli kim jest i co im
przynosi, musi najpierw do nich mówić.

Mówić — czy to jest okazywanie
zlitowania nad tłumem? Z pewnością, kiedy chce
się objawić ludziom głębię ich oczekiwań i
wartość tego, co im się proponuje. Tylko Jezus
może to zrobić — i my, kiedy jesteśmy echem
Jego s łów, gdyż w przeciwnym razie
pozostajemy tylko bezsilnymi moralizatorami.

Być Jezusem dla tłumu, to patrzeć na
niego tak jak On, z sercem pełnym czułości, i
mówić mu o sensie życia. Mając szacunek dla
życia! To, że w naszej postępowej cywilizacji
może istnieć tak wielu ludzi, którzy umierają z
głodu albo niszczeni są przez wojny, dowodzi, że
ci, którzy rządzą teraz światem, nie patrzą na
tłumy, oni liczą i przeliczają swoje rakiety.

— A więc nic nie możemy poradzić!
Rozmyślanie na temat „Jezus i tłum” nie zmieni
świata, lepiej, jeśli skupię się na paru osobach z
mojego otoczenia, którym mógłbym pomóc, a
może też pouczyć.

— Oczywiście, trzeba tak robić: patrzenie
zbyt daleko jest niekiedy ucieczką. Ale gdy
zamykamy się jedynie w trosce o bliskich,
pozwalamy, aby świat błąkał się bez pasterzy.
Kto może głosić Ewangelię na dachach, jeśli nie

chrześcijanie? Kto dowie się, że Jezus jest tu,
pośród nas, aby zbawić świat, jeśli chrześcijanie
będą milczeć? „Gdzie są chrześcijanie — pytała
mnie pewna szesnastoletnia dziewczyna — czy
oni nie wiedzą, że wszyscy na nich czekają?”.

Szczęście tłumów rozstrzyga się podczas
wyborów, na zgromadzeniach, w dyskusjach na
temat praw i budżetów, w walkach o prawa
bezbronnych, w mediach, które kształtują
poglądy. Kto trzyma się z dala od tego
wszystkiego, żeby szukać schronienia u
Chrystusa, ma o Nim błędne wyobrażenie.
Prawdziwy Chrystus, patrząc na t łum,
przepełniony był czułością — czułością, która
przyjmuje na siebie ryzyko. Wiele mówił do
tłumu i za niego oddał życie.

Być Jego uczniem, to próbować mówić
do tłumów wszelkimi sposobami — a jest ich
wiele; to włączyć się do walki z niewiedzą,
głodem, niesprawiedliwością. Tylko miłość,
która się angażuje, głosi Chrystusa.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjęli:

MIA LISOWSKI
MICHAEL JADEN MACH

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Życzymy dzieciom wielu łask Bożych 

na każdy dzień.

BELETRYSTYKA RELIGIJNA 
BESTSELLERY NA WAKACJE

Listy starego diabła do młodego
Autor: Clive Staples Lewis

Czy wiesz, że C.S. Lewis napisał nie tylko
"Opowieści z Narnii"? Błyskotliwe i pełne
przewrotnego humoru "Listy starego diabła do



młodego" to jedna z najbardziej oryginalnych książek
w kanonie literatury religijnej: zbiór rozważań o
chrześcijaństwie, pokusach i zmaganiach o ludzką
duszę w formie korespondencji kusicieli z piekła
rodem.

  

Pierwszy z 31 listów został opublikowany w
czasopiśmie "The Guardian" 2 maja 1941 roku, a cały
zbiór w formie książkowej (ang. The Screwtape
Letters) ukazał się rok później. Dzisiaj ta pozycja
należy już do klasyki literatury chrześcijańskiej. W
Polsce doczekała się ponad dwudziestu wydań -
najnowsze z nich, z roku 2020, to kolejna inicjatywa
wydawnictwa Media Rodzina.

Krętacz (ang. Screwtape), mistrz w sztuce
kuszenia, podsekretarz departamentu, pisze listy do
swojego bratanka Piołuna, początkującego diabła. W
każdym z nich doradza niedoświadczonemu
kusicielowi, jak radzić sobie z "pacjentem" -
przydzielonym mu człowiekiem, którego ma krok po
kroku prowadzić w stronę piekła i "chronić" przed
wpływami "Nieprzyjaciela". Jest to zadanie
wymagające przemyślanej taktyki, bo niebiańskie
służby zrobią wszystko, by pokrzyżować mu plany. 

"Listy starego diabła do młodego" porusza
poważne tematy w zabawny sposób; lekkiej formie
towarzyszy głęboka refleksja o prądach umysłowych
epoki, ateizmie oraz wierze w obliczu wojny,
cierpienia i niedoskonałości wspólnoty Kościoła.
Książkowe diabły skupiają się na niełatwych
relacjach kuszonego, zastawiają pułapki myślowe,
podsycają złudzenia, a także pielęgnują pozornie
błahe wady i słabości, które okazują się najbardziej
niebezpieczne dla duszy człowieka.

Clive Staples Lewis (1898-1963) - profesor

literatury angielskiej na Uniwersytecie Oksfordzkim,
przyjaciel J.R.R. Tolkiena, eseista i autor powieści
fantasy z wątkami chrześcijańskimi - należał bowiem
do Kościoła anglikańskiego. Oprócz "Opowieści z
Narnii" napisał m.in.: "Trylogię kosmiczną", "Dopóki
mamy twarze", "Cztery mi łości", "Podzia ł
ostateczny" oraz "Chrześcijaństwo po prostu".

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – July 11, 2021
I - $2,118 
II – Black & Indian mission office - $673
AC - $64     TOTAL : $2,053
Membership - $25
Remont kościoła - $625

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów
- Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.



Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

    July18 – July 25, 2021 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.
4. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson.
3. Guidance & safety.
4. Special Intentions.

Maria Tomaszuk : Ś.P. Władysław Kobeszko, 
Ś.P. Adam Tomaszuk, Ś.P. Pedro Campos oraz 
zmarłuch z rodziny i znajomych.     


